Mock Exam
1.  Présentation
Fraîchement diplômé.e, vous êtes reçu.e à un entretien d’embauche pour occuper les fonctions de directeur / -trice d’un établissement médico-social. Le recruteur vous demande de présenter brièvement votre parcours. Vous lui dites que vous avez été travailleur social dans une maison pour enfants auprès d’enfants en situation de handicap pendant X années et que vous avez décidé de reprendre vos études l’année dernière. Vous lui expliquez enfin la raison pour laquelle vous avez décidé de reprendre vos études.
Il convenait ici de faire attention au(x) temps à utiliser ; nous avions vu le vocabulaire ensemble en cours, celui-ci ne devait donc pas poser de problèmes.
Ci-après une proposition de corrigé : 
I was a social worker for X years. I worked in a children’s home with disabled children / children with disabilities. Last year, I decided to go back to school / to resume my studies because … 
Le temps à utiliser était le prétérit ( = temps du passé) car l’on fait mention d’une expérience révolue. 
2. Email Writing
Sujet 1 – Vous êtes chef.fe de service ; vous décidez d’envoyer un courriel à l’ensemble des personnels dont vous êtes responsable pour 1. leur annoncer la venue d’un nouveau patient dans votre service. 2. Vous leur demandez de bien l’accueillir et de répondre à ses besoins. 3. Vous leur faites savoir que vous êtes disponible s’ils ont besoin de plus amples informations concernant ce nouveau patient. Vous n’oublierez pas de terminer votre courriel par une formule de politesse.
Dear all,
I am writing to inform you that a new patient is coming to our unit. I am counting on you all to warmly welcome him / her and meet his / her needs.
I am naturally available if you need more information about him / her.
Best regards,
XX.
(cf. fiche « Tableau récapitulatif de quelques temps en anglais » dans la partie « Grammaire » pour explication de l’utilisation de BE + V_ING)
Sujet 2 – Vous êtes étudiant.e en M2 et vous venez d’effectuer un stage. Vous décidez d’envoyer un courriel à l’un.e de vos camarades pour 1. savoir comment s’est passé son stage et si celui-ci lui a plu. 2. Vous lui dites que vous avez fait le vôtre auprès de demandeurs d’asile et que celui-ci fut éprouvant*. Vous n’oublierez pas de terminer votre courriel en saluant votre camarade.
Hey …,
Just to know if your internship went well? Did you enjoy it? I did mine with asylum seekers. It was exhausting!
Talk to you soon,
XX.
